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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

девятую сессию с 28 апреля по 9 мая 2025 года. Обзор по Кыргызстану был проведен 

на 1-м заседании 28 апреля 2025 года. Делегацию Кыргызстана возглавлял министр 

юстиции Аяз Баетов. На своем 10-м заседании 2 мая 2025 года Рабочая группа приняла 

доклад по Кыргызстану. 

2. Совет по правам человека 8 января 2025 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Кыргызстану в составе 

представителей следующих стран: Кубы, Мальдивских Островов и Эфиопии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Кыргызстану были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Кыргызстану был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Канадой, Коста-Рикой, от имени членов основной группы 

авторов резолюций о праве человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 

среду (Коста-Рика, Мальдивские Острова и Словения), Германией, Лихтенштейном, 

Панамой (также от имени членов основной группы авторов резолюции о 

межправительственной рабочей группе открытого состава по факультативному 

протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся прав на образование детей 

младшего возраста, бесплатное дошкольное образование и бесплатное среднее 

образование (Армения, Болгария, Колумбия, Доминиканская Республика, Панама, 

Румыния и Сьерра-Леоне), Португалией от имени Группы друзей по национальным 

механизмам осуществления, представления докладов и последующей деятельности, 

Словенией, Испанией и Соединенным Королевством Великобритании и Северной 

Ирландии. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Кыргызстана представила свой четвертый национальный доклад на 

сорок девятой сессии Рабочей группы по универсальному периодическому обзору и 

подтвердила свою приверженность правам и свободам человека. В состав делегации 

вошли представители основных государственных органов, включая Верховный суд, 

Генеральную прокуратуру и несколько министерств. Доклад был подготовлен в 

сотрудничестве с УВКПЧ и в консультации с гражданским обществом. 

6. Как отметила делегация, по мнению Кыргызстана механизм универсального 

периодического обзора имеет жизненно важное значение для диалога и представления 

докладов о правах человека. Со времени проведения третьего цикла обзора в 

Кыргызстане произошли значительные политические, правовые и институциональные 

изменения, свидетельствующие о стремлении народа к укреплению демократии и 

  

 1 A/HRC/WG.6/49/KGZ/1. 

 2 A/HRC/WG.6/49/KGZ/2. 

 3 A/HRC/WG.6/49/KGZ/3. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/49/KGZ/1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/49/KGZ/2
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/49/KGZ/3
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верховенства права. В январе 2021 года в Кыргызстане прошли транспарентные 

президентские выборы и референдум, на котором была одобрена президентская форма 

правления, и в результате была принята новая конституция, в которой особое 

внимание уделяется правам человека и подотчетности государства. 

7. Новая конституция провозглашает права и свободы абсолютными и 

неотчуждаемыми, гарантирует равенство и свободу выражения мнений и запрещает 

пытки, рабство, торговлю людьми и использование детского труда. Кыргызстан 

придерживается международных стандартов в области прав человека и укрепляет 

свою правовую систему для защиты человеческого достоинства. 

8. Кыргызстан принял стратегические документы, включая Программу развития 

образования на период 2021–2040 годов, направленную на обеспечение устойчивого 

роста и процветания, и реализует ряд национальных программ, включая 

Национальную стратегию устойчивого развития, Программу поддержки семьи и 

защиты детей, а также программу «Доступная страна» для инвалидов и других 

маломобильных лиц. Система социальных паспортов для малоимущих семей 

обеспечивает уязвимым группам населения доступ к государственным и 

муниципальным услугам.  

9. Кыргызстан добился значительного экономического роста: рост валового 

внутреннего продукта (ВВП) за три года составил 9 %, а объем государственного 

бюджета увеличился вдвое. В рамках реформирования системы здравоохранения 

приняты ключевые законы и внедряются современные модели оказания первичной 

медико-санитарной помощи. 

10. Кыргызстан предпринял усилия по борьбе с безгражданством и реформировал 

судебную систему, внедрив цифровые решения и альтернативы содержанию под 

стражей, включая использование электронных браслет. 

11. Кыргызстан продолжает конструктивное взаимодействовать с договорными 

органами Организации Объединенных Наций, представляя доклады о правах 

трудящихся-мигрантов, правах детей, а также об экономических, социальных и 

культурных правах. Кыргызстан поддержал 83 % рекомендаций, вынесенных по 

итогам третьего цикла, и подготовил новый план действий в области прав человека на 

период 2025–2027 годов. 

12. Кыргызстан укрепляет международный диалог и техническое сотрудничество: 

страну посетили с визитами Специальный докладчик по вопросу о правах людей с 

инвалидностью и представители УВКПЧ. Координационный совет по правам человека 

эффективно продвигает права человека, объединяя усилия государства, общества и 

международных партнеров. 

13. Поддерживается свобода слова, никаких препятствий для регистрации  

и деятельности средств массовой информации не существуют, и более  

20 000 неправительственных организаций (НПО) способствуют становлению 

гражданского общества. Кыргызстан применяет Руководящие принципы 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека и ратифицировал 

Протокол Международной организации труда (МОТ) 2014 года к Конвенции 1930 года 

о принудительном труде (№ 29). 

14. Кыргызстан содействует обеспечению гендерного равенства, поддерживает 

лидерство и предпринимательскую деятельность женщин, а в законодательных 

органах для женщин установлена 30-процентная квота. Приняты законодательные 

акты, направленные на защиту жертв домашнего насилия в семье и ужесточающие 

ответственность за преступления против женщин и детей. 

15. В своем качестве члена Совета по правам человека в 2024 году Кыргызстан 

выступил с инициативами по ликвидации дискриминации в отношении женщин и 

расширению их экономических прав. 

16. Кыргызстан стремится к созданию открытого общества, в центре которого стоят 

достоинство и права личности. 
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17. Свобода религии, как заявила делегация, гарантирована Конституцией, 

национальным законодательством и международными договорами, участником 

которых страна является. Кыргызстан является светским государством и не 

накладывает ограничений на отправление какой бы то ни было религиозной практики 

и на регистрацию религиозных объектов. 

18. Созданный в 2013 году Координационный совет по правам человека отвечает за 

укрепление механизмов защиты прав человека, подготовку докладов страны для 

представления в договорные органы Организации Объединенных Наций и в контексте 

проведения универсального периодического обзора, а также за отслеживание хода 

исполнения рекомендаций. 

19. Другие ключевые национальные правозащитные институты — это 

Национальный центр по предотвращению пыток, Омбудсмен (Акыйкатчы) 

Кыргызстана и Уполномоченный по правам ребенка при президенте. 

20. Право на мирные собрания в национальном законодательстве обусловлено 

требованием о предварительном уведомлении органов власти с целью обеспечения 

баланса между осуществлением этого права и необходимостью поддержания 

общественного порядка, а также для принятия своевременных мер по его сохранению. 

В 2024 году в Закон о некоммерческих организациях были внесены изменения, 

предусматривают создание реестра для отслеживания деятельности организаций, их 

целей и источников финансирования. 

21. Было значительно усилено законодательство по вопросам гендерного 

равенства: в частности, была разработана Национальная стратегии по достижению 

гендерного равенства на период до 2030 года, увеличена доля женщин в 

государственных органах, созданы кризисные центры для жертв семейного насилия и 

расширена практика выдачи защитных предписаний. 

22. Государством приняты законы о борьбе с торговлей людьми и ее 

предотвращении, усилены меры поддержки инвалидов, ведется работа по 

предупреждению эксплуатации детей посредством проведения регулярных инспекций 

и приняты меры по борьбе с насилием в отношении детей. 

23. Делегация отметила, что ныне действующий Закон о средствах массовой 

информации 1992 года устарел и к нему были предложены поправки. К участию в их 

обсуждении были привлечены самые разнообразные заинтересованные стороны, 

включая представителей гражданского общество, работников средств массовой 

информации и независимых наблюдателей. В настоящее время законопроект 

находится на рассмотрении в национальном парламенте. 

24. Канцелярия Омбудсмена проводит обширную работу по оценке положения дел 

с правами человека по всей стране, включая посещение всех регионов и проведение 

встреч с гражданами, особенно с уязвимыми группами. Для исследования проблемы 

буллинга и школьного насилия Канцелярия провела анкетирование в 

общеобразовательных школах и школах-интернатах по всей стране. 

25. В контексте судебной реформы были приняты меры по повышению 

прозрачности и эффективности работы судов, расширению доступа к правосудию, 

улучшению работы органов правосудия в целом и продвижению цифровизации.  

В частности, была введена ротация местных судей для предотвращения коррупции, в 

судебных помещениях установлены системы аудио- и видеозаписи и разработаны 

цифровые платформы для повышения осведомленности общественности. 

Предпринимаются усилия по укреплению сотрудничества между судебными органами 

и средствами массовой информации для обеспечения полного и точного освещения 

работы судов посредством предоставления журналистам доступа в судебные 

помещения, права участвовать в открытых слушаниях и возможности получать 

информацию по запросу. 

26. В сфере правосудия в отношении несовершеннолетних введены новые 

правовые положения, четко определяющие диапазон наказаний, применимых к детям, 

что обеспечивает вынесение судами решений в строгих пределах, установленных 

законом. Кыргызстан указал, что одной из основных целей принятия пересмотренного 
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Уголовного кодекса была либерализация уголовного законодательства и 

декриминализация деяний, не причиняющих значительного общественного вреда. 

27. Государство продолжает свою деятельность по предупреждению пыток и 

борьбе с ними, в том числе путем проведения внезапных проверок изоляторов 

временного содержания и укрепления межведомственного сотрудничества.  

В 2024 году был принят план мероприятий по реализации рекомендаций Комитета 

против пыток. Кыргызстан присоединился ко всем трем основным международным 

конвенциям по контролю над наркотиками. 

28. С 2021 года похищение невест и принудительные браки классифицируются как 

тяжкие преступления, и виновные в их совершении несут уголовное наказание.  

В настоящее время при каждой муниципальной администрации по всей стране 

созданы местные постоянные комитеты по защите и охране от насилия в семье. 

29. Кыргызстан принял Государственную стратегию по противодействию 

коррупции и ликвидации ее причин на 2025–2030 годы, подтвердив свою 

приверженность борьбе с коррупцией и укреплению международного сотрудничества. 

30. Осуществление Национальной программы развития на период до 2026 года 

способствует росту национального благосостояния и сокращению разрыва между 

сельскими и городскими районами. Благодаря этим усилиям в сочетании с другими 

государственными инициативами по состоянию на конец 2024 года Кыргызстан 

занимал сорок пятое место в мире по прогрессу в достижении Целей в области 

устойчивого развития. 

31. Делегация отметила, что 95 % населения страны имеют доступ к чистой 

питьевой воде. Но поскольку целью правительства является достижение  

100-процентного показателя, были выделены средства на строительство водопроводов 

и других объектов инфраструктуры, особенно для обеспечения доступа в сельских 

районах. 

32. Кыргызстан активно выступает в защиту окружающей среды на 

международном уровне. В рамках Организации Объединенных Наций Кыргызстан 

инициировал несколько резолюций по вопросам охраны окружающей среды и 

устойчивого развития, которые были единогласно приняты Генеральной Ассамблеей, 

а также принял у себя международную конференцию и продолжает участвовать в 

решении соответствующих вопросов.  

33. Касаясь рекомендаций в отношении прав женщин, доступа к правосудию и 

цифровизации судебной системы, делегация отметила значительное сокращение 

тюремного населения: многие осужденные переведены под пробационный надзор, и 

государство ввело альтернативы предварительному заключению. 

34. Кыргызстан выполняет рекомендации, касающиеся законодательства об 

иностранных НПО, и подтверждает свое намерение исполнять рекомендации по 

улучшению положения с правами женщин, выплатой пособий на детей, 

политическими правами и доступом к правосудию. 

35. Делегация Кыргызстана выразила благодарность за диалог, подтвердила свою 

приверженность правам человека и отметила, что в установленном порядке сообщит 

позицию страны по полученным рекомендациям. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

36. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 103 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

37. Камерун с удовлетворением отметил усилия, предпринятые Кыргызстаном для 

защиты прав человека со времени проведения предыдущего обзора. 

38. Канада отметила выполнение Плана действий по правам человека на  

2022–2024 годы и разработку нового плана действий на период 2025–2027 годов. 
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39. Чили приветствовало избрание Кыргызстана в состав Совета по правам 

человека на период 2023–2025 годов. 

40. Китай выразил признательность за усилия, предпринятые для 

совершенствования правовых и директивных рамок, ускорения экономического и 

социального развития и поощрения прав женщин. 

41. Колумбия вынесла рекомендации. 

42. Коста-Рика приветствовала принятие государственной программы «Доступная 

страна» для людей с инвалидностью. 

43. Хорватия высоко оценила усилия Кыргызстана по повышению 

осведомленности в вопросах планирования семьи, но выразила обеспокоенность 

отсутствием планомерного реагирования на случаи похищения невест. 

44. Куба отметила усилия Кыргызстана по укреплению Национальной программы 

развития на период до 2026 года и борьбе с незаконным оборотом наркотиков. 

45. Кипр высоко оценил значение, придаваемое правам человека в Конституции, но 

выразил обеспокоенность по поводу проблемы гендерного насилия и использования 

детского труда. 

46. Чехия положительно оценила усилия по реализации принципа разделения 

властей между различными ветвями власти. 

47. Дания призвала Кыргызстан активизировать усилия по защите прав на свободу 

ассоциации, собраний и выражения мнений. 

48. Доминиканская Республика высоко оценила прогресс, достигнутый после 

завершения предыдущего цикла универсального периодического обзора. 

49. Эквадор обратил внимание на принятие Национальной стратегии по 

достижению гендерного равенства на период до 2030 года. 

50. Египет отметил принятие новой Конституции в 2021 году и Национальной 

программы развития. 

51. Экваториальная Гвинея отметила усилия, предпринятые для обеспечения 

всестороннего участия женщин в общественных делах, и принятие новой Конституции 

в 2021 году. 

52. Эритрея высоко оценила усилия Кыргызстана по расширению доступа к чистой 

питьевой воде и его инициативы по улучшению доступа к образованию. 

53. Эстония отметила усилия по борьбе с гендерным насилием, включая 

ратификацию Конвенции Международной организации труда (МОТ) 2019 года о 

насилии и домогательствах (№ 190), и выразила озабоченность в связи с усилением 

ограничений свободы мнений и их выражения, ассоциации и собраний. 

54. Эфиопия высоко оценила усилия Кыргызстана по выполнению рекомендаций, 

полученных по итогам предыдущих циклов универсального периодического обзора. 

55. Финляндия отметила усилия, предпринятые для поощрения и защиты прав 

человека, и принятие нового законодательства об инклюзивном образовании для 

детей-инвалидов. 

56. Франция вынесла рекомендации. 

57. Гамбия высоко оценила усилия, предпринимаемые для улучшения положения в 

области прав человека, включая меры, направленные на становление 

демократического управления и содействие социальному развитию. 

58. Грузия приветствовала создание специального отдела по профилактике 

домашнего насилия и меры по приведению деятельности национального 

правозащитного учреждения в соответствие с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы). 
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59. Германия высоко оценила усилия по взаимодействию с гражданским 

обществом, но выразила обеспокоенность в связи с сохраняющимися ограничениями 

основных свобод и независимости судебной системы. 

60. Венгрия высоко оценила шаги, предпринятые для выполнения принятых 

рекомендаций, и с удовлетворением отметила направление постоянного приглашения 

специальным процедурам Совета по правам человека. 

61. Исландия вынесла рекомендации. 

62. Индия высоко оценила прогресс в осуществлении Национального плана 

действий по достижению гендерного равенства и отметила усилия, предпринятые в 

рамках Программы развития образования. 

63. Индонезия высоко оценила принятие Национальной программы развития на 

период до 2026 года и Плана действий по правам человека. 

64. Ирак высоко оценил шаги, предпринятые Кыргызстаном для поощрения и 

защиты прав человека, в частности в контексте противодействия торговле людьми. 

65. Ирландия с удовлетворением отметила действия по борьбе с домашним 

насилием. Ирландия выразила обеспокоенность в связи с поправками к Закону о 

некоммерческих организациях. 

66. Италия приветствовала принятие мер по расширению доступа к образованию, 

включая Программу развития образования на период 2021–2040 годов. 

67. Япония высоко оценила позитивные шаги, направленные на улучшение учета 

прав человека в предпринимательской деятельности, и приветствовала усилия по 

расширению участия женщин в процессах принятия решений. 

68. Иордания высоко оценила принятие новой версии Конституции, в которую 

вошли статьи, предусматривающие неотъемлемость прав и свобод человека. 

69. Казахстан отметил усилия, предпринятые для укрепления прав человека, и с 

удовлетворением отметил принятие различных национальных программ и стратегий. 

70. Кувейт высоко оценил усилия, предпринятые в рамках Плана действий по 

правам человека, и изменения, внесенные в Конституцию. 

71. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила принятие 

Кыргызстаном Национальной программы развития и разработку всеобъемлющего 

плана действий по правам человека. 

72. Латвия приветствовала сотрудничество Кыргызстана с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций. 

73. Ливан высоко оценил конструктивное взаимодействие Кыргызстана с 

механизмом универсального периодического обзора. 

74. Лесото обратило внимание на инвестиции в расширение доступа к безопасной 

питьевой воде и санитарии в сельских населенных пунктах. 

75. Лихтенштейн поблагодарил Кыргызстан за информацию, предоставленную в 

выступлении его делегации и в национальном докладе. 

76. Литва с сожалением отметила участившиеся задержания журналистов, 

правозащитников и членов оппозиции. 

77. Люксембург высоко оценил направление Кыргызстаном постоянного 

приглашения специальным процедурам Совета по правам человека. 

78. Малави с удовлетворением отметило прогресс, достигнутый в области защиты 

прав человека со времени предыдущего обзора. 

79. Малайзия приветствовала постоянные усилия Кыргызстана по защите прав 

человека в соответствии с его международными обязательствами. 

80. Мальдивские Острова высоко оценили усилия Кыргызстана по улучшению 

качества услуг для людей с инвалидностью. 
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81. Мальта с удовлетворением отметила тот факт, что Кыргызстан ратифицировал 

значительное число конвенций по правам человека и продолжает сотрудничать с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций. 

82. Маврикий приветствовал прогресс, достигнутый Кыргызстаном со времени 

проведения предыдущего обзора, отметив улучшения в секторе образования. 

83. Мексика обратила внимание на ратификацию Конвенции МОТ 2019 года о 

насилии и домогательствах (№ 190) и меры, принятые на законодательном и 

институциональном уровнях для борьбы с домашним насилием. 

84. Монголия предложила Кыргызстану укрепить свой институциональный 

потенциал для обеспечения эффективного проведения реформ. 

85. Черногория с признательностью отметила усилия, предпринятые для защиты 

инвалидов, и принятие Программы развития образования на период 2021–2040 годов, 

но выразила обеспокоенность по поводу мер, ограничивающих свободу выражения 

мнений, собраний и ассоциации. 

86. Марокко отметило разработку плана действий в области прав человека на 

период 2025–2027 годов. 

87. Непал отметил усилия, предпринятые для выполнения рекомендаций, 

вынесенных по итогам предыдущего обзора, и начало реализации инициатив, 

направленных на защиту экосистем и повышение устойчивости к изменению климата. 

88. Королевство Нидерландов высоко оценило принятие Кыргызстаном 

Национальной стратегии по достижению гендерного равенства на период до 2030 года. 

89. Оман приветствовал усилия Кыргызстана по противодействию коррупции. 

90. Пакистан высоко оценил изменения, внесенные в законодательство, включая 

конституционные поправки, и продолжающееся укрепление институтов управления. 

91. Панама вынесла рекомендации. 

92. Парагвай приветствовал введение уголовной ответственности за похищение 

невесты с целью заключения брака и принуждение к религиозному браку без 

предварительной гражданской регистрации. 

93. Филиппины высоко оценили принятие Стратегии по достижению гендерного 

равенства и ратификацию Конвенции МОТ 2019 года о насилии и домогательствах  

(№ 190). 

94. Катар с удовлетворением отметил принятие Плана действий по правам человека 

и реализацию программ, разработанных в целях поощрения лидерства женщин. 

95. Республика Корея высоко оценила факт ратификации Конвенции о правах 

инвалидов. 

96. Румыния приветствовала усилия, предпринятые для борьбы с домашним 

насилием и насилием в отношении женщин, отметив, что детские браки по-прежнему 

практикуются. 

97. Российская Федерация выразила признательность за инициативы по 

поощрению прав детей, женщин, инвалидов и пожилых людей. 

98. Саудовская Аравия высоко оценила принятие национальных программ на 

период 2025–2027 годов и стратегий поддержки семьи и развития человеческого 

потенциала. 

99. Сербия высоко оценила новую конституцию Кыргызстана, принятую в 

2021 году, и меры по сокращению масштабов нищеты, предусмотренные в 

Национальной стратегии устойчивого развития. 

100. Сьерра-Леоне с удовлетворением отметила направление инвестиций в развитие 

человеческого капитала, в частности посредством предоставления бесплатного 

образования от дошкольного до среднего уровня. 
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101. Сингапур приветствовал усилия, предпринимаемые для расширения доступа 

населения Кыргызстана к безопасной питьевой воде и для улучшения положения с 

обеспечением прав женщин. 

102. Словакия высоко оценила усилия, предпринятые для расширения доступа к 

правосудию, упорядочения судебных процедур и регулирования религиозных 

вопросов.  

103. Словения с удовлетворением отметила изменения, внесенные в Уголовно-

процессуальный кодекс в целях усиления защиты жертв домашнего насилия. 

104. Испания приветствовала прогресс в области поощрения и защиты прав человека 

на законодательном уровне, достигнутый со времени проведения предыдущего цикла 

универсального периодического обзора. 

105. Шри-Ланка выразила признательность Кыргызстану за сотрудничество во 

время визитов специальных докладчиков Организации Объединенных Наций и в 

контексте представления докладов договорным органам. 

106. Государство Палестина высоко оценило принципиальную позицию 

Кыргызстана в поддержку международного права и его усилия по выполнению 

рекомендаций. 

107. Судан приветствовал принятие исправленной версии Конституции 

Кыргызстана и Национальной стратегии устойчивого развития.  

108. Швейцария вынесла рекомендации. 

109. Таджикистан приветствовал прогресс, достигнутый в выполнении 

рекомендаций универсального периодического обзора и в обеспечении права на 

свободу религии. 

110. Таиланд с удовлетворением отметил представление Кыргызстаном проекта 

конституционного закона об омбудсмене и улучшения в защите инвалидов. 

111. Того высоко оценило усилия Кыргызстана по укреплению поощрения и защиты 

прав человека. 

112. Тунис с удовлетворением отметил стремление Кыргызстана укрепить систему 

прав и свобод в соответствии с Конституцией 2021 года. 

113. Турция с признательностью отметила принятие Конституции Кыргызстана 

2021 года и указала на важность обеспечения учета норм в области прав человека при 

проведении правовых и институциональных реформ. 

114. Туркменистан обратил особое внимание на принятие новой Конституции и 

учреждение Института Омбудсмена и Управления уполномоченного при Президенте 

по правам ребенка и отметил усилия, направленные на поощрение гендерного 

равенства. 

115. Украина с признательностью отметила прогресс, достигнутый в деле 

обеспечения прав инвалидов, сокращения безгражданства, криминализации пыток и 

борьбы с насилием в отношении женщин. 

116. Объединенные Арабские Эмираты приветствовали усилия, предпринятые для 

разработки Плана действий по правам человека на период 2025–2027 годов. 

117. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии высоко 

оценило шаги, предпринятые в целях достижения гендерного равенства, и 

настоятельно призвало Кыргызстан выполнять свои обязательства по 

Международному пакту о гражданских и политических правах. 

118. Уругвай приветствовал усилия по защите прав человека, предпринятые в 

последние годы, и призвал Кыргызстан продолжать проводить свои реформы. 

119. Узбекистан приветствовал реформы, инициированные в целях поддержки 

уязвимых групп, достижения гендерного равенства и улучшения доступа к 
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образованию, а также разработку Плана действий по правам человека на  

2025–2027 годы. 

120. Боливарианская Республика Венесуэла особо отметила принятие 

Государственной программы «Здоровый человек — процветающая страна» и 

Национальной стратегии по достижению гендерного равенства на период до 2030 года, 

а также проведение консультаций по национальному плану действий на  

2025–2027 годы. 

121. Вьетнам приветствовал принятие новой Конституции и Плана действий по 

правам человека на период 2022–2024 годов и отметил усилия, предпринимаемые для 

приведения директивных актов в соответствие с международными обязательствами. 

122. Армения отметила усилия, предпринимаемые в правовой сфере и в области 

формирования политики, сотрудничество с механизмами Организации Объединенных 

Наций и меры, принимаемые для расширения участия женщин и этнических 

меньшинств. 

123. Австралия высоко оценила внесение изменений в законодательство в целях 

искоренения гендерного насилия, но выразила обеспокоенность по поводу 

усиливающегося подавления инакомыслия, ухудшения состояния свободы прессы, 

ограничений в отношении неправительственных организаций (НПО), а также 

дискриминации. 

124. Австрия с удовлетворением отметила укрепление механизма проведения 

расследований по заявлениям о пытках, но выразила озабоченность в связи с 

поступающей информацией об усилении давления на правозащитников, адвокатов и 

журналистов и о вмешательстве в деятельность НПО. 

125. Азербайджан отметил прогресс, достигнутый Кыргызстаном в продвижении 

принципа «никого не оставить без внимания» при осуществлении Целей в области 

устойчивого развития. 

126. Багамские Острова с удовлетворением отметили, в частности, План действий по 

правам человека (2022–2024 годы), инициативы по борьбе с пытками и Национальную 

стратегию по достижению гендерного равенства. 

127. Бахрейн принял к сведению изменения в законодательной базе, направленные 

на усиление защиты прав человека. 

128. Бангладеш отметило принятие Национальной программы развития и Плана 

действий по правам человека. 

129. Беларусь приветствовала усилия правительства по обеспечению 

межэтнического и межконфессионального согласия и противодействию 

транснациональным угрозам. 

130. Бельгия призвала к дальнейшему укреплению защиты прав человека в 

соответствии с основными международными договорами по правам человека. 

131. Многонациональное Государство Боливия с удовлетворением отметило 

разработку Национальной программы развития и Плана действий по правам человека. 

132. Ботсвана высоко оценила программы Кыргызстана по продвижению женского 

лидерства и укреплению поддержки семьи и защиты детей. 

133. Бразилия приветствовала шаги, предпринятые для присоединения к Конвенции 

о статусе апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства во исполнение ранее 

вынесенных Бразилией рекомендаций. 

134. Бруней-Даруссалам высоко оценил прогресс, достигнутый в области 

обеспечения экономических, социальных и культурных прав, и приветствовал 

принятие нового закона об образовании. 

135. Болгария отметила меры, принятые Кыргызстаном для содействия достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин, а также для 

обеспечения инклюзивного образования. 
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136. Португалия отметила достигнутый в последнее время прогресс в усилении 

защиты от гендерного и семейного насилия на законодательном уровне. 

137. Гондурас особо отметил принятие Национальной стратегии устойчивого 

развития на 2018–2040 годы и выразил надежду на дальнейшее претворение в жизнь 

ее целей и закрепление достигнутого.  

138. Камбоджа с удовлетворением отметила прогрессивные реформы, проведенные 

в рассматриваемый период в судебной системе. 

139. Исламская Республика Иран высоко оценила включение ценностей и 

принципов прав человека в новую Конституцию и Программу национального 

развития. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

140. Приводимые ниже рекомендации будут изучены Кыргызстаном, который 

представит свои ответы в установленные сроки, но не позднее шестидесятой 

сессии Совета по правам человека: 

140.1 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Гамбия) (Украина) (Чили); 

140.2 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Япония); 

140.3 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Ирак) (Шри-Ланка); 

140.4 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Малави) (Сербия); 

140.5 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, а также Конвенции 

о статусе апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства 

(Парагвай); 

140.6 рассмотреть вопрос о присоединении к Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Армения); 

140.7 подписать и ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Мальта); 

140.8 подписать и ратифицировать Конвенцию Совета Европы о 

предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и домашнего 

насилия (Стамбульская конвенция) (Румыния) (Эстония); 

140.9 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов и Конвенцию о 

сокращении безгражданства (Колумбия); 

140.10 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства (Малави); 

140.11 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и привести свое национальное законодательство в соответствие с ним 

(Латвия); 

140.12 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Австрия) (Лихтенштейн); 

140.13 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о правах инвалидов (Мальта); 

140.14 присоединиться к Кодексу поведения в отношении мер Совета 

Безопасности по борьбе с геноцидом, преступлениями против 

человечности и военными преступлениями, разработанному Группой по 
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вопросам подотчетности, согласованности и транспарентности 

(Лихтенштейн); 

140.15 ратифицировать Договор о торговле оружием и Конвенцию по 

кассетным боеприпасам (Панама); 

140.16 отменить закон об «иностранных агентах», ограничивающий 

свободу и деятельность организаций гражданского общества и их 

сотрудничество с международными организациями (Чехия); 

140.17 активизировать комплексные меры по укреплению 

сотрудничества с организациями Организации Объединенных Наций и 

содействию достижению Целей в области устойчивого развития 

(Узбекистан); 

140.18 продолжать сотрудничество с различными международными 

механизмами и гражданским обществом (Азербайджан); 

140.19 продолжать укреплять свою роль в деятельности в поддержку 

международных усилий, направленных на отстаивание норм 

международного права и защиту прав человека во всем мире (Государство 

Палестина); 

140.20 продолжать усиливать работу по проведению правовых и 

институциональных реформ для дальнейшего укрепления защиты прав 

человека (Вьетнам); 

140.21 продолжать работу по приведению внутреннего 

законодательства в соответствие с положениями Конституции и 

международными обязательствами в области прав человека (Российская 

Федерация); 

140.22 внести поправки в Закон о некоммерческих организациях для 

приведения его в соответствие с Международным пактом о гражданских и 

политических правах (Дания); 

140.23 продолжать работу над реализацией Концепции государственной 

политики в сфере профилактики правонарушений на 2022–2028 годы 

(Кувейт); 

140.24 продолжать прилагать усилия по укреплению нормативно-

правовой базы, связанной с правами человека (Судан); 

140.25 продолжать работу на национальном уровне по принятию плана 

действий в области прав человека на 2025–2027 годы в соответствии с 

обязательствами Кыргызстана по международным конвенциям по правам 

человека, участником которых он является (Египет); 

140.26 окончательно доработать и принять план действий в области 

прав человека на 2025–2027 годы на транспарентной и инклюзивной 

основе (Малайзия); 

140.27 представить план действий по правам человека на  

2025–2027 годы и план действий по выполнению рекомендаций Комитета 

по правам человека (Боливарианская Республика Венесуэла); 

140.28 продолжать разрабатывать все национальные программы в 

соответствии с задачами и планом мероприятий Государственной 

программы «Здоровый человек — процветающая страна» на период до 

2030 года (Иордания); 

140.29 обеспечить полное осуществление мер, изложенных в 

Национальной программе развития на период до 2026 года (Казахстан); 

140.30 работать над осуществлением Программы поддержки семьи и 

защиты детей на период 2018–2028 годов (Иордания); 



A/HRC/60/4 

GE.25-08582 13 

140.31 принять меры, гарантирующие Институту Омбудсмена 

бюджетную и институциональную автономию для независимого и 

эффективного выполнения им своей работы (Чили); 

140.32 гарантировать независимость Института Омбудсмена в 

соответствии с Парижскими принципами (Люксембург); 

140.33 принять дополнительные меры по укреплению Института 

Омбудсмена в соответствии с Парижскими принципами, обеспечив 

наличие в его распоряжении достаточных ресурсов для независимого и 

эффективного выполнения им своей работы (Индонезия); 

140.34 продолжать укреплять Институт Омбудсмена в соответствии с 

Парижскими принципами и выделять достаточные ресурсы для 

обеспечения независимого и эффективного выполнения им своего мандата 

(Республика Корея); 

140.35 обеспечить наличие у Института Омбудсмена всех необходимых 

ресурсов и полномочий в соответствии с Парижскими принципами 

(Марокко); 

140.36 укрепить потенциал и независимый статус Института 

Омбудсмена в полном соответствии с Парижскими принципами 

(Украина); 

140.37 укрепить независимый статус и потенциал Института 

Омбудсмена путем приведения его мандата в соответствие с Парижскими 

принципами и внедрить основанную на участии и заслугах процедуру 

назначения его членов (Филиппины); 

140.38 продолжать укреплять независимую роль и эффективность 

деятельности национальных правозащитных учреждений (Финляндия); 

140.39 продолжать укреплять независимость и автономию Омбудсмена 

и Национального центра по предотвращению пыток (Словакия); 

140.40 продолжать укреплять национальные правозащитные 

учреждения (Туркменистан); 

140.41 предпринять дальнейшие шаги в целях укрепления 

национального правозащитного учреждения и национального 

превентивного механизма согласно Факультативному протоколу к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания в полном 

соответствии с Парижскими принципами (Армения); 

140.42 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

охватывающий все запрещенные основания для дискриминации, включая 

сексуальную ориентацию и гендерную идентичность (Чили); 

140.43 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, прямо защищающее людей от дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности, в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека 

(Кипр); 

140.44 принять всеобъемлющее законодательство, запрещающее все 

формы дискриминации, включая дискриминацию по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Люксембург); 

140.45 принять в кратчайшие возможные сроки закон, запрещающий 

все формы дискриминации, в том числе по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности, в целях усиления защиты 

принципа равенства (Испания); 
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140.46 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, запрещающее дискриминацию по всем признакам 

(Эстония); 

140.47 принять комплексный закон, предусматривающий запрет всех 

форм дискриминации и преступлений на почве ненависти как в 

государственном, так и в частном секторе, в том числе по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Мексика); 

140.48 активизировать усилия по привлечению к ответственности 

виновных в любых формах дискриминации путем принятия 

всеобъемлющего антидискриминационного закона, запрещающего 

дискриминацию по всем признакам, включая сексуальную ориентацию, 

гендерную идентичность, гендерное самовыражение и половые признаки 

(Бельгия); 

140.49 принять всеобъемлющее законодательство, запрещающее все 

формы дискриминации, включая прямую, косвенную и 

интерсекциональную дискриминацию, в первую очередь в отношении 

женщин как особо уязвимой группы, нуждающейся в дополнительной 

защите (Лихтенштейн); 

140.50 повысить эффективность осуществления законодательных мер, 

запрещающих дискриминацию, в том числе по признаку этнической 

принадлежности, сексуальной ориентации и гендерной идентичности 

(Австралия); 

140.51 принимать эффективные меры по дальнейшей борьбе с 

дискриминацией в отношении женщин и обеспечению полного 

осуществления ими всех прав человека (Китай); 

140.52 принять комплексный и многосекторальный подход к борьбе с 

дискриминацией в отношении женщин, в том числе с целью защитить 

женщин от гендерного насилия и от пропаганды ненависти к ним 

(Ботсвана); 

140.53 создать системы мониторинга и запрещения дискриминации в 

различных областях, включая дискриминацию по признаку пола, 

сексуальной идентичности, этнического происхождения и инвалидности 

(Экваториальная Гвинея); 

140.54 рассмотреть возможность усиления правовой базы для 

предотвращения и запрещения расизма и дискриминации во всех формах 

(Многонациональное Государство Боливия); 

140.55 продолжать работу над расширением социальных программ, 

направленных на обеспечение равного доступа к качественному 

образованию и здравоохранению для всех (Казахстан); 

140.56 поддерживать национальные усилия по обеспечению права на 

инклюзивное образование без дискриминации (Бахрейн); 

140.57 продолжать усилия по продвижению гендерного равенства, в том 

числе в рамках нового национального плана действий на 2025–2027 годы 

(Беларусь); 

140.58 включить в Уголовный кодекс положения об уголовной 

ответственности за преступления на почве ненависти, добавив в число 

защищаемых признаков сексуальную ориентацию и гендерную 

идентичность (Мальта); 

140.59 усилить меры по обеспечению равенства и социальной 

включенности, в том числе путем поддержки общин меньшинств и 

уязвимых групп (Государство Палестина); 
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140.60 обеспечить всем религиозным общинам возможность собираться 

и исповедовать свою веру без вмешательства (Малави); 

140.61 выделить достаточные ресурсы Национальному центру по 

предотвращению пыток и обеспечить его всем необходимым для 

эффективного и независимого выполнения им своего мандата 

(Черногория); 

140.62 поддерживать работу Национального центра по предотвращению 

пыток как независимого и отдельного национального превентивного 

механизма и предоставить Центру достаточные ресурсы, чтобы он мог 

продолжать эффективно выполнять свой мандат (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

140.63 соблюдать международные стандарты безопасности и санитарно-

гигиенические нормы в местах содержания под стражей, не допускать 

жестокого обращения и переполненности и гарантировать независимое 

функционирование национального превентивного механизма против 

пыток (Чехия); 

140.64 усилить меры по борьбе с пытками (Экваториальная Гвинея); 

140.65 принять эффективные меры по расследованию случаев 

применения пыток и осуществлению уголовного преследования в связи с 

ними во исполнение конституционного запрета пыток (Ирландия); 

140.66 обеспечить, чтобы все сообщения о применении пыток 

сотрудниками правоохранительных органов для получения 

признательных показаний принимались к рассмотрению и проверялись и 

чтобы виновные привлекались к ответственности (Румыния); 

140.67 привести законодательное определение пытки в соответствие с 

определением, установленным Конвенцией против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, и обеспечить быстрое, тщательное и беспристрастное 

расследование всех заявлений о пытках и жестоком обращении (Франция); 

140.68 приложить дополнительные усилия для предотвращения актов 

пыток и жестокого обращения, обеспечить быстрое и эффективное 

расследование любых заявлений о случаях их применения и привлекать 

виновных к ответственности (Италия); 

140.69 внести изменения в Уголовный кодекс, четко определив 

изнасилование как акт, совершенный в отсутствие свободно выраженного 

согласия (Исландия); 

140.70 обеспечить, чтобы новые законы о борьбе с терроризмом и 

экстремизмом 2025 года применялись с соблюдением норм 

международного права и без ущерба для гражданского пространства 

(Канада); 

140.71 обеспечить, чтобы применение законов 2025 года о борьбе с 

терроризмом и экстремизмом не приводило к произвольным задержаниям 

правозащитников и журналистов, разоблачающих коррупцию, или 

выдвижению против них необоснованных обвинений (Канада); 

140.72 пересмотреть, уточнить и конкретизировать определения, 

содержащиеся в законе о противодействии терроризму, и предусмотреть 

гарантии против ограничения прав человека (Колумбия); 

140.73 принять дополнительные меры для обеспечения того, чтобы 

законодательство об экстремистской деятельности и терроризме, 

разжигании межэтнической ненависти и диффамации соответствовало 

международным стандартам в области прав на свободу ассоциации и 

выражения мнений (Португалия); 
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140.74 содействовать реформе судебной системы, чтобы гарантировать 

беспристрастность и независимость ее членов от вмешательства других 

ветвей власти (Чили); 

140.75 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения в 

законодательстве и на практике независимости и беспристрастности 

органов правосудия и для противодействия коррупции в соответствии с 

международными стандартами (Италия); 

140.76 укреплять независимость Института Омбудсмена (Турция); 

140.77 продолжать работу по цифровизации судебной системы в целях 

повышения степени транспарентности и эффективности и облегчения 

доступа к правосудию (Камбоджа); 

140.78 гарантировать независимость судебных органов посредством 

повышения транспарентности процедур и ограждения судей и адвокатов 

от внешнего давления (Франция); 

140.79 принять все необходимые меры для обеспечения 

беспристрастности и независимости судебных органов, включая меры, 

исключающие необоснованное вмешательство, а также для обеспечения 

того, чтобы всем лицам предоставлялись основные правовые гарантии в 

случае лишения свободы или ограничения их прав (Республика Корея); 

140.80 усилить работу по обеспечению полной независимости судебных 

органов и всесторонней защиты адвокатов, а также по обеспечению права 

на справедливое судебное разбирательство с соблюдением надлежащих 

процессуальных гарантий и предоставлением доступа к юридической 

помощи для всех (Румыния); 

140.81 принять законодательные и административные меры, 

гарантирующие независимость судей, и с этой целью пересмотреть 

порядок назначения и смещения судей в соответствии с международными 

стандартами (Коста-Рика); 

140.82 содействовать укреплению судебной системы и постоянно 

повышать уровень судебной защиты прав человека (Китай); 

140.83 активизировать усилия по цифровизации судебной системы и 

внедрить технические средства для распределения дел и управления 

судебным производством (Оман); 

140.84 обеспечить своевременный доступ к юридической помощи всем 

задержанным, отменить практику доследственных проверок и улучшить 

доступ к правосудию, особенно для женщин и трудящихся-мигрантов 

(Бразилия); 

140.85 продолжать тщательно и беспристрастно расследовать все 

предполагаемые случаи применения сотрудниками правоохранительных 

органов пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, что включает обеспечение 

привлечения виновных к ответственности (Лесото); 

140.86 обеспечить эффективное расследование и привлечение к 

ответственности по всем заявлениям о нарушениях прав человека 

(Турция); 

140.87 продолжать бороться с безнаказанностью среди сотрудников 

силовых структур путем укрепления независимости и повышения 

эффективности функционирования судебной системы с целью обеспечить 

осуществление преследования за все нарушения прав человека и создать 

механизм своевременного рассмотрения жалоб (Германия); 

140.88 укрепить Национальный центр по предотвращению пыток в 

качестве вспомогательного органа Института Омбудсмена и обеспечить 
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продолжение его работы и возможность сотрудничества с 

международными партнерами (Германия); 

140.89 гарантировать независимость и неприкосновенность адвокатов и 

оппозиционных журналистов и воздерживаться от неправомерного 

помещения людей под стражу до суда (Чехия); 

140.90 удвоить усилия по решению проблемы переполненности тюрем, в 

частности посредством принятия законодательства о применении мер, не 

связанных с лишением свободы (Ливан); 

140.91 установить уголовную ответственность за преступления на почве 

ненависти, предусмотрев соответствующие положения в Уголовном 

кодексе (Испания); 

140.92 внести изменения в Уголовный кодекс, предусматривающие 

уголовную ответственность за изнасилование в браке, и обеспечить 

исполнение защитных предписаний (Австрия); 

140.93 продолжить реализацию комплексных мер по предотвращению 

распространения наркотических средств, включая осуществление 

профилактических программ для молодых людей и уязвимых групп 

(Беларусь); 

140.94 ускорить разработку и ввод в действие новых цифровых 

сервисов, с тем чтобы населению было проще и удобнее взаимодействовать 

с судебными органами (Камбоджа); 

140.95 реформировать законодательство, ограничивающее свободное 

функционирование средств массовой информации, путем приведения его в 

соответствие с международными стандартами в области защиты свободы 

прессы (Чили); 

140.96 гарантировать свободу выражения мнений и независимость 

средств массовой информации, отменив соответствующие 

законодательные ограничения (Кипр); 

140.97 продолжать защищать свободу средств массовой информации и 

отменить недавно включенные в Уголовный кодекс положения о 

диффамации (Чехия); 

140.98 привести законодательство о средствах массовой информации в 

соответствие с международными стандартами в области прав человека и 

исключить возможность воспрепятствования законной деятельности 

журналистов (Люксембург); 

140.99 следуя принципам, закрепленным в Конституции Кыргызстана, 

внести изменения в Кодекс о правонарушениях, отменяющие уголовную 

ответственность за диффамацию и оскорбления, и рассматривать 

подобные обвинения в рамках гражданского судопроизводства в 

соответствии с международными обязательствами в области прав 

человека (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

140.100 соблюдать собственную Конституцию и полностью 

гарантировать свободу ассоциации (Чехия); 

140.101 активизировать усилия по защите гражданского пространства, в 

том числе путем отмены — во исполнение соответствующей рекомендации 

Европейской комиссии «Демократия через закон» (Венецианская 

комиссия) — Закона № 72 от 2 апреля 2024 года о внесении изменений в 

Закон о некоммерческих организациях (Бельгия); 

140.102 принять незамедлительные меры для обеспечения полного 

уважения прав на свободу выражения мнений и свободу прессы и, в 

частности, прекратить преследовать, запугивать и задерживать 
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журналистов и других работников средств массовой информации 

(Португалия); 

140.103 гарантировать полное осуществление свободы выражения 

мнений и усилить защиту журналистов, правозащитников и активистов 

(Италия); 

140.104 продолжать прилагать усилия к обеспечению защиты свободы 

выражения мнений и свободы прессы, гарантируя журналистам 

возможность публиковать критические мнения, не подвергаясь 

преследованию за это (Лесото); 

140.105 обеспечить свободу выражения мнений и свободу ассоциации, 

отменив репрессивное законодательство, освободив произвольно 

задержанных журналистов и активистов и сняв запреты, ограничивающие 

выбор мест, где собрания разрешены (Финляндия); 

140.106 восстановить условия, благоприятствующие свободе выражения 

мнений и свободе ассоциации и мирных собраний, отменив введенные в 

2022 году ограничения на мирные собрания и пересмотрев некоторые 

законы, включая законы об иностранных представителях и о ложной 

информации (Франция); 

140.107 пересмотреть Закон о некоммерческих организациях, 

устанавливающий необоснованные требования к отчетности НПО, и 

законопроект о средствах массовой информации, сильно ограничивающий 

свободу слова (Лихтенштейн); 

140.108 отменить недавно принятый Закон о неправительственных 

организациях, также известный как «закон об иностранных агентах», 

который препятствует работе правозащитников и ограничивает свободу 

выражения мнений в стране (Испания); 

140.109 аннулировать закон об «иностранных агентах» и другие меры, 

которые препятствуют или мешают работе независимых организаций 

гражданского общества, активистов и средств массовой информации 

(Литва); 

140.110 отменить закон об «иностранных представителях», который 

ставит под угрозу работу организаций гражданского общества 

(Люксембург); 

140.111 обеспечивать право на мирные собрания в соответствии с 

международными стандартами и не допускать задержания и 

преследования участников мирных протестов, в том числе выступающих 

против агрессивной войны России против Украины, за мирное 

осуществление этого права (Литва); 

140.112 гарантировать свободу собраний и ассоциации, а также свободу 

вероисповедания, в частности путем снятия ограничительных запретов и 

обеспечения членам всех религиозных конфессий возможности 

продолжать свою общественную деятельность (Германия); 

140.113 гарантировать право на свободу религии в соответствии с 

Международным пактом о гражданских и политических правах и 

установить минимальное число членов, необходимое для регистрации 

религиозных общин, на уровне 20 человек (Швейцария); 

140.114 обеспечить полное осуществление свободы религии и убеждений 

для всех, включая религиозные меньшинства в стране, и устранить все 

правовые или административные препятствия, ограничивающие свободу 

исповедовать религию или убеждения (Хорватия); 

140.115 уважать право на свободу религии или убеждений как в 

законодательстве, так и на практике, смягчив требования к регистрации 
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религиозных организаций и гарантируя право людей исповедовать свою 

веру без вмешательства со стороны государства (Португалия); 

140.116 дополнительно усилить меры по расширению гарантий 

осуществления свободы религии в соответствии с положениями 

Конституции (Таджикистан); 

140.117 обеспечить свободу выражения мнений, включая свободу 

религии или убеждений, изменив положения недавно принятого 

законодательства о религии, устанавливающего определенные 

ограничения (Королевство Нидерландов); 

140.118 воздерживаться от отключения Интернета и блокирования 

социальных сетей, а также от введения любых незаконных ограничений 

доступа к Интернету и телекоммуникациям (Эстония); 

140.119 обеспечить полное уважение права на свободу религии или 

убеждений всех общин в законодательстве (Словакия); 

140.120 обеспечить на законодательном уровне защиту свободы прессы и 

свободы мнений и их выражения и рассмотреть возможность отмены 

закона о «ложной информации» (Австралия); 

140.121 обеспечить соответствие законов, регулирующих деятельность 

НПО, международным обязательствам в области прав человека и 

рассмотреть возможность отмены закона об «иностранных 

представителях» (Австралия); 

140.122 пересмотреть проект закона о средствах массовой информации, с 

тем чтобы законодательство обеспечивало благоприятные условия для 

работы журналистов и средств массовой информации (Австрия); 

140.123 отменить закон об «иностранных представителях» (Австрия); 

140.124 привести регулирование деятельности НПО в соответствие с 

международными обязательствами в области прав человека и отменить 

положения, обязывающие НПО представлять сведения, не 

предусмотренные Законом о некоммерческих организациях (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

140.125 внести исправления в Закон о некоммерческих организациях для 

приведения его в соответствие с Международным пактом о гражданских и 

политических правах и гарантировать независимость гражданского 

общества (Ирландия); 

140.126 защищать права на свободу выражения мнений и свободу 

ассоциации в соответствии с международными стандартами, в том числе 

путем отмены общих ограничений на проведение мирных протестов и 

устранения административных препятствий для регистрации и 

функционирования НПО (Швейцария); 

140.127 пересмотреть Закон о некоммерческих организациях с 

поправками, внесенными в 2024 году, чтобы привести его в соответствие с 

Международным пактом о гражданских и политических правах, и 

прекратить необоснованное преследование НПО (Мальта); 

140.128 активизировать усилия по защите свободы выражения мнений, 

включая создание безопасных условий для работы журналистов и 

правозащитников (Гамбия); 

140.129 предпринять шаги для обращения вспять тенденции к сужению 

пространства для гражданского общества и создать условия для его 

свободного и безопасного функционирования (Кипр); 

140.130 принять комплексные меры по обеспечению безопасности 

правозащитников, в том числе на законодательном уровне и посредством 
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создания механизмов защиты и назначения ответственных органов 

(Мексика); 

140.131 принять эффективные меры для содействия формированию 

безопасной, уважительной и благоприятной среды для функционирования 

гражданского общества в Интернете и вне его (Латвия); 

140.132 повысить эффективность применения статьи 172 Уголовного 

кодекса страны для усиления борьбы с принудительными браками и 

похищениями с целью вступления в брак, чтобы виновные привлекались 

к ответственности, а потерпевшим предоставлялась защита (Коста-Рика); 

140.133 запретить вступление в брак до 18 лет, вести борьбу с похищением 

невест и принудительными браками, принимать меры для устранения 

первопричин этих проблем и гарантировать правовую защиту женщинам, 

состоящим в незарегистрированном браке (Бразилия); 

140.134 установить уголовную ответственность за изнасилование в браке 

(Исландия); 

140.135 внести исправления в Уголовный кодекс, предусматривающие 

уголовную ответственность за изнасилование в браке, и улучшить 

ресурсное и финансовое обеспечение приютов, центров защиты женщин и 

кризисных центров, особенно в сельских и отдаленных районах (Мексика); 

140.136 продолжать укреплять меры по защите прав детей и развитию 

систем поддержки семьи (Пакистан); 

140.137 укреплять программы поддержки и защиты семьи как 

естественной и основной ячейки общества (Катар); 

140.138 продолжать осуществление мер по борьбе с торговлей людьми, 

включая соответствующие законодательные и правовые инициативы 

(Египет); 

140.139 продолжать осуществление мер по борьбе с преступлением 

торговли людьми, в том числе путем устранения его коренных причин, 

таких как нищета, безработица и отсутствие доступа к образовательным 

услугам (Ливан); 

140.140 продолжать предоставлять достаточные ресурсы компетентным 

учреждениям для эффективной реализации политики и программ по 

борьбе с торговлей людьми (Филиппины); 

140.141 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, выделяя 

достаточные ресурсы на осуществление законов по борьбе с торговлей 

людьми (Индия); 

140.142 продолжать уделять особое внимание борьбе с торговлей людьми, 

в том числе с целью обобщения передового опыта для разработки будущих 

мер политики (Венгрия); 

140.143 продолжать отслеживать и поддерживать реализацию 

программы по борьбе с торговлей людьми на период 2022–2025 годов, 

включая связанный с ней план действий (Бахрейн); 

140.144 продолжать предпринимать усилия по борьбе с торговлей 

людьми во всех ее формах и предоставлению жертвам, особенно женщинам 

и детям, защиты и услуг реабилитации (Тунис); 

140.145 продолжать прилагать усилия к укреплению национальной 

системы для борьбы с торговлей людьми и для противодействия 

терроризму и экстремизму (Беларусь); 

140.146 предпринять дальнейшие шаги по обеспечению эффективного 

применения законодательства о борьбе с торговлей людьми (Грузия); 
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140.147 усилить борьбу с торговлей людьми, обеспечив выделение на эти 

цели достаточных финансовых средств, эффективную координацию 

действий ответственных органов и предоставление комплексной защиты 

пострадавшим женщинам и детям (Парагвай); 

140.148 укрепить механизмы раннего обнаружения и выявления жертв 

торговли людьми, в особенности среди уязвимых групп, включая женщин, 

детей и трудящихся-мигрантов (Ливан); 

140.149 предоставить достаточные ресурсы национальному механизму 

перенаправления жертв торговли людьми в службы поддержки и укрепить 

его потенциал в целях обеспечения его эффективного функционирования 

(Таиланд); 

140.150 создать эффективные механизмы для расследования 

преступлений торговли людьми и осуществления уголовного 

преследования в связи с ними, наладить функционирование надежного 

механизма для оказания помощи жертвам с предоставлением им доступа к 

службам поддержки, включая приюты и юридическую помощь, и 

активизировать усилия по повышению осведомленности в этой связи 

(Шри-Ланка); 

140.151 принять эффективные меры по расследованию преступлений 

торговли людьми, осуществлению преследования в связи с ними и 

наказанию виновных в их совершении и гарантировать доступ к службам 

поддержки для потерпевших (Бангладеш); 

140.152 усовершенствовать законодательную базу для обеспечения 

равного вознаграждения за труд равной ценности (Мальта); 

140.153 усовершенствовать законодательную базу для обеспечения 

равного вознаграждения за труд, приняв меры к устранению гендерного 

неравенства в оплате труда (Словакия); 

140.154 привести Трудовой кодекс в соответствие с конвенциями МОТ, в 

частности с Конвенцией МОТ 2019 года о насилии и домогательствах  

(№ 190) (Словакия); 

140.155 разработать стратегию по искоренению детского труда (Кипр); 

140.156 продолжать укреплять меры по расширению экономических 

возможностей для всех, уделяя особое внимание обеспечению занятости 

молодых людей и расширению экономических прав и возможностей 

женщин (Эфиопия); 

140.157 принять меры по совершенствованию программ социальной 

защиты и расширению охвата населения планами социального 

обеспечения (Бангладеш); 

140.158 удвоить усилия по расширению охвата и повышению 

эффективности системы социального обеспечения в стране (Того); 

140.159 продолжать усилия по внедрению надлежащих мер политики 

социальной защиты и выделению соответствующих бюджетных 

ассигнований на поддержку людей, находящихся в уязвимом положении, 

для достижения Цели 1 в области устойчивого развития (Маврикий); 

140.160 активизировать усилия по совершенствованию программ 

социальной защиты, выделяя достаточные бюджетные средства, 

гарантируя всеобщий охват и обеспечивая справедливую социальную 

защиту для всех (Мальдивы); 

140.161 продолжать усилия по обеспечению безопасной питьевой водой и 

очистке сточных вод (Объединенные Арабские Эмираты); 

140.162 продолжать улучшать обеспечение населения безопасной 

питьевой водой и санитарией (Сингапур); 
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140.163 активизировать усилия по обеспечению доступа к чистой, 

безопасной и недорогой обработанной воде в соответствии с 

международными стандартами (Бруней-Даруссалам); 

140.164 расширить, насколько это возможно, инфраструктуру 

водоснабжения, чтобы обеспечить доступ к питьевой воде для населения 

сельских районов (Куба); 

140.165 продолжать работу над реализуемыми в настоящее время 

масштабными инициативами по реабилитации и строительству систем 

питьевого водоснабжения и водоотведения, уделяя особое внимание 

эффективности эксплуатации и контроля, особенно в сельских районах 

(Эритрея); 

140.166 усовершенствовать национальные планы и стратегии по 

сокращению масштабов нищеты (Ирак); 

140.167 принять многоаспектный национальный план действий по 

искоренению нищеты (Мексика); 

140.168 расширить инициативы по поддержке малоимущих семей 

(Оман); 

140.169 принять закон о социальном жилье, чтобы гарантировать 

надлежащую правовую защиту от принудительного выселения, ведущего 

к бездомности (Сербия); 

140.170 продолжать реализацию инициатив по расширению доступа к 

медицинским услугам, образованию и социальной защите для всех 

(Государство Палестина); 

140.171 продолжать предпринимать шаги для защиты и поощрения прав 

и свобод наиболее уязвимых в социальном плане групп населения, 

включая детей, женщин, инвалидов и пожилых людей (Российская 

Федерация); 

140.172 продолжать усилия по защите права на медицинское 

обслуживание для всех, особенно в сельских районах (Камерун); 

140.173 удвоить усилия по обеспечению доступа к медицинским услугам 

для трудящихся-мигрантов (Боливарианская Республика Венесуэла); 

140.174 обеспечить равный доступ к медицинским услугам для всех, в том 

числе для людей с инвалидностью и женщин репродуктивного возраста 

(Малайзия); 

140.175 продолжать принимать меры в целях дальнейшему снижению 

материнской и младенческой смертности путем обеспечения доступа к 

учреждениям, оказывающим безопасные услуги по охране 

репродуктивного здоровья, и квалифицированному медицинскому 

персоналу (Сербия); 

140.176 дополнительно усилить Государственную программу «Здоровый 

человек — процветающая страна» в целях охраны здоровья (Куба); 

140.177 продолжать осуществление мер с целью гарантировать 

достаточное питание в образовательных центрах всех уровней (Гондурас); 

140.178 принять меры по улучшению доступа к образованию для девочек, 

совершенствованию школьной инфраструктуры с учетом потребностей 

учащихся-инвалидов, а также расширению возможностей для получения 

дошкольного образования и повышения квалификации преподавателей 

для продвижения инклюзивного образования (Шри-Ланка); 

140.179 продолжать развивать программу «Здоровый человек — 

процветающая страна» (Боливарианская Республика Венесуэла); 
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140.180 тщательно отслеживать исполнение обновленного Закона об 

образовании в части, касающейся развития инклюзивного образования, и 

с этой целью задействовать надлежащие механизмы контроля для 

обеспечения его эффективного применения и результативности в 

долгосрочной перспективе (Эритрея); 

140.181 отслеживать ход осуществления Программы развития 

образования на 2021–2040 годы и соответствующего плана мероприятий 

для обеспечения их полной реализации (Исламская Республика Иран); 

140.182 продолжать поддерживать реализацию Программы развития 

образования на 2021–2040 годы и соответствующего плана мероприятий 

(Иордания); 

140.183 продолжать работу по обеспечению равного доступа к 

образованию (Грузия); 

140.184 продолжать наращивать усилия в поддержку обеспечения 

всеобщего доступа к качественному образованию, здравоохранению и 

социальной защите, уделяя особое внимание потребностям населения 

сельских и отдаленных районов (Эфиопия); 

140.185 объединить усилия с целью гарантировать право на инклюзивное 

и качественное образование для всех детей, особенно детей с 

инвалидностью, детей из этнических меньшинств и детей, живущих в 

условиях нищеты (Парагвай); 

140.186 продолжить прилагать усилия для предоставления 

качественного образования детям, особенно детям с инвалидностью 

(Катар); 

140.187 удвоить усилия по обеспечению равного доступа к качественному 

образованию для всех (Непал); 

140.188 продолжать работу по повышению качества и инклюзивности 

образования (Литва); 

140.189 продолжать и активизировать усилия по обеспечению 

осуществления права на образование всех детей в Кыргызстане (Сьерра-

Леоне); 

140.190 продолжать развивать инклюзивное образование, с тем чтобы 

никто не остался без внимания (Бруней-Даруссалам); 

140.191 рассмотреть возможность обмена передовым опытом по вопросу 

о том, как обеспечить направление достаточных бюджетных ассигнований 

на поддержку бесплатного и инклюзивного обучения в заведениях от 

дошкольного до среднего уровня, включая создание инновационных 

механизмов финансирования (Сьерра-Леоне); 

140.192 принять конкретные меры на уровне законодательства и в 

области политики для решения проблемы преждевременного оставления 

школы, особенно среди девочек из сельских районов и 

маргинализированных общин (Армения); 

140.193 повысить эффективность осуществления Программы развития 

образования на 2021–2040 годы для обеспечения равного доступа к 

образованию для всех без дискриминации (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

140.194 с учетом растущего спроса на уроки киргизского языка 

расширить использование киргизского языка во всех школах и 

университетах (Литва); 

140.195 полностью реализовать выдвинутые ранее инициативы по 

усилению сплоченности общества с уделением особого внимания в этом 
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процессе национальным ценностям и сохранению культурного и 

общественного наследия (Исламская Республика Иран); 

140.196 продолжать усиливать меры по охране окружающей среды и 

контроль за соблюдением национальных стандартов экологической 

безопасности для защиты прав человека (Египет); 

140.197 повышать эффективность охраны окружающей среды и 

климатическую устойчивость посредством поощрения использования 

возобновляемых источников энергии и рационального обращения с 

отходами в рамках государственной программы развития «зеленой» 

экономики (Багамские Острова); 

140.198 продолжать обеспечивать комплексный учет климатических 

аспектов в стратегиях в области прав человека (Туркменистан); 

140.199 поддерживать меры по совершенствованию законодательной 

базы, касающейся снабжения питьевой водой и обращения со сточными 

водами (Оман); 

140.200 ввести индекс качества воздуха, который позволит 

национальным властям оперативно оповещать общественность о 

состоянии воздуха, предупреждать о критических уровнях загрязнения и 

рекомендовать меры предосторожности (Панама); 

140.201 активизировать усилия по достижению Целей в области 

устойчивого развития и продолжать направлять дополнительные ресурсы 

на сокращение масштабов нищеты (Пакистан); 

140.202 продолжать усилия по улучшению перераспределения ресурсов 

на социальные нужды, особенно для укрепления программ развития в 

интересах населения сельских районов (Многонациональное Государство 

Боливия); 

140.203 продолжать и наращивать усилия, направленные на поддержку и 

улучшение показателей развития человеческого потенциала 

(Таджикистан); 

140.204 активизировать международное сотрудничество и усилить 

межведомственную координацию в целях перекрытия каналов 

транснационального наркотрафика, а также обмениваться опытом и 

передовой практикой в этой сфере (Беларусь); 

140.205 продолжить доработку Национального плана действий по 

достижению гендерного равенства (Куба); 

140.206 продолжать усилия по реализации Национальной стратегии 

достижения гендерного равенства и укреплению механизмов защиты 

женщин и уязвимых групп, включая инвалидов и этнические 

меньшинства (Турция); 

140.207 продолжать осуществление Национальной стратегии достижения 

гендерного равенства, обеспечив эффективное выполнение 

соответствующего плана действий на 2025–2027 годы (Узбекистан); 

140.208 усилить работу по достижению гендерного равенства на практике 

(Туркменистан); 

140.209 продолжать наращивать усилия по продвижению гендерного 

равенства посредством реализации всеохватных и учитывающих 

гендерные аспекты мер политики для решения остающихся проблем 

(Вьетнам); 

140.210 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией в отношении 

женщин и содействовать обеспечению доступа женщин к формальной 

занятости (Индия); 
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140.211 приложить дополнительные усилия для уменьшения 

дискриминации в отношении женщин (Ирак); 

140.212 предпринять действия для улучшения ситуации с гендерным 

равенством с помощью законодательных мер и для решения проблем, 

связанных с сексуальным насилием в отношении женщин и девочек (Шри-

Ланка); 

140.213 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, содержащее определение дискриминации в отношении 

женщин, которое охватывает прямые, косвенные и перекрестные формы 

дискриминации (Эквадор); 

140.214 наращивать потенциал женщин, участвующих в политической 

деятельности, и обеспечить им эффективную защиты от гендерного 

насилия и ненавистнических высказываний в их адрес (Камерун); 

140.215 продолжать работу по расширению экономических прав и 

возможностей женщин, увеличивая долю женщин среди лиц, 

принимающих решения, руководителей и управленцев, а также их 

представленность в парламентах (Судан); 

140.216 принять меры для обеспечения полноправного и значимого 

участия женщин в процессах принятия решений (Таиланд); 

140.217 продолжить работу над осуществлением государственной 

программы по поддержке женского лидерства до 2030 года (Кувейт); 

140.218 продолжить эффективное осуществление плана мероприятий на 

период 2024–2027 годов по реализации государственной программы по 

поддержке женского лидерства (Объединенные Арабские Эмираты); 

140.219 продолжать проводить общенациональные семинары и 

консультации в рамках государственной политики в области гендерного 

равенства (Боливарианская Республика Венесуэла); 

140.220 обеспечить женщинам и девочкам доступ к комплексным 

услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья и 

соответствующих прав (Исландия); 

140.221 повысить эффективность информирования женщин о средствах 

правовой защиты с целью обеспечить женщинам доступ к недорогой или 

бесплатной юридической помощи (Бангладеш); 

140.222 разработать планы или программы в поддержку справедливого 

распределения домашних обязанностей и обязанностей по уходу между 

мужчинами и женщинами (Многонациональное Государство Боливия); 

140.223 принять меры к тому, чтобы все случаи домашнего насилия в 

отношении женщин и девочек, включая случаи похищения невест, 

расследовались и виновные в их совершении привлекались к суду, а 

потерпевшим предоставлялась надлежащая защита (Хорватия); 

140.224 обеспечить привлечение к ответственности и принятие мер для 

искоренения безнаказанности за домашнее насилие, сексуальное и 

гендерное насилие и детские и принудительные браки (Финляндия); 

140.225 усилить меры по борьбе с преступностью и насилием в 

отношении женщин и девочек, включая принудительные браки, и 

продолжать проводимую в настоящее время работу, в том числе по 

подготовке сотрудников правоохранительных органов и повышению 

осведомленности общественности (Япония); 

140.226 продолжать усилия по борьбе с домашним насилием и другими 

формами гендерного насилия и способствовать увеличению 

представленности женщин на руководящих должностях (Сингапур); 
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140.227 внести исправления в Закон об охране и защите от семейного 

насилия, чтобы охватить все формы гендерного насилия (Исландия); 

140.228 принять дополнительные меры по укреплению национального 

законодательства о борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием и обеспечить, чтобы все случаи насилия тщательно 

расследовались, а виновные привлекались к ответственности (Латвия); 

140.229 усилить меры по борьбе со всеми формами насилия в отношении 

женщин, включая домашнее насилие, и активизировать работу по 

искоренению практики похищения невест, а также детских, ранних и 

принудительных браков (Италия); 

140.230 усилить меры по борьбе с гендерным насилием и гендерными 

стереотипами (Перу); 

140.231 укрепить законодательные и институциональные механизмы для 

предотвращения гендерного насилия и борьбы с ним, оперативного 

предоставления защиты жертвам и обеспечения тщательного 

расследования, осуществления судебного преследования и привлечения 

виновных к ответственности (Бельгия); 

140.232 продолжать работу по предотвращению насилия в отношении 

женщин и борьбе с ним, обеспечивая, чтобы любые случаи его применения 

эффективно и быстро расследовались, а потерпевшим предоставлялась 

комплексная защита (Гондурас); 

140.233 усилить меры по борьбе с гендерным насилием, в том числе путем 

предоставления комплексной защиты жертвам гендерного насилия 

(Гамбия); 

140.234 удвоить усилия по эффективному применению существующего 

законодательства о правах женщин, уделяя особое внимание проблеме 

домашнего насилия, оказанию помощи жертвам и обеспечению доступа к 

правосудию (Уругвай); 

140.235 дополнительно усилить меры по предотвращению домашнего 

насилия и борьбе с ним, в том числе путем расширения межведомственного 

сотрудничества на всех уровнях (Узбекистан); 

140.236 активизировать усилия по борьбе со всеми формами гендерного 

насилия, в том числе путем проведения более широких информационно-

просветительских кампаний и наращивания потенциала сотрудников 

правоохранительных и судебных органов (Филиппины); 

140.237 предоставить целевое финансирование государственным и 

негосударственным приютам и обеспечить, чтобы они располагали 

достаточными ресурсами и средствами для приема и размещения 

пострадавших от гендерного насилия лиц в течение суток (Швейцария); 

140.238 обеспечить достаточное финансирование центров защиты 

женщин, приютов и кризисных центров, особенно в сельских и отдаленных 

районах, и активизировать кампании по повышению осведомленности о 

предотвращении гендерного насилия (Панама); 

140.239 внести исправления в статью 129 Уголовного кодекса, прямо 

предусмотрев в ней уголовную ответственность за изнасилование в браке 

(Дания); 

140.240 ввести законодательные меры защиты для предотвращения 

прямых и косвенных контактов между жертвами гендерного насилия и их 

обидчиками при наличии защитного предписания, установив санкции за 

нарушение этих мер (Испания); 

140.241 продолжать принимать меры с целью обеспечить, чтобы лица, 

совершившие акты насилия в отношении женщин и девочек, 
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привлекались к суду, чтобы жертвы имели доступ к юридической помощи 

и услугам, включая услуги шелтеров, и чтобы сотрудники 

правоохранительных органов и судебных органов и медицинские и 

социальные работники проходили надлежащую подготовку (Венгрия); 

140.242 продолжать борьбу с домашним насилием, гарантируя жертвам 

доступ к правосудию и защиту, а также помощь в возвращении к 

нормальной жизни в обществе, и ратифицировать Конвенцию Совета 

Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и 

домашнего насилия (Франция); 

140.243 повышать квалификацию сотрудников правоохранительных 

органов, судей и социальных работников в области реагирования на 

случаи домашнего насилия и предоставления защиты жертвам 

(Доминиканская Республика); 

140.244 усилить механизмы обеспечения исполнения законов о борьбе с 

насилием в отношении женщин, включая похищение невест и домашнее 

насилие, путем улучшения координации между правоохранительными 

органами, социальными службами и медицинскими учреждениями 

(Колумбия); 

140.245 усилить обеспечение соблюдения законодательства, 

направленного на борьбу с гендерным насилием, включая куплю-продажу 

девушек для принудительного брака, особенно в сельских районах (Кипр); 

140.246 принять дополнительные надлежащие меры по борьбе с 

домашним насилием и насилием в отношении женщин, обеспечив, чтобы 

все случаи гендерного насилия должным образом расследовались, чтобы 

виновные не уходили от наказания, а жертвам предоставлялось 

возмещение (Румыния); 

140.247 отслеживать исполнение принятых в августе 2024 года законов о 

домашнем и гендерном насилии, похищении невест и принудительных 

браках и тщательно расследовать случаи халатности сотрудников полиции 

при исполнении этих законов (Канада); 

140.248 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием путем 

улучшения доступа к правосудию для пострадавших, расширения услуг по 

оказанию поддержки и обеспечения соблюдения законов, запрещающих 

детские браки и похищения невест (Словения); 

140.249 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, в том 

числе путем принятия мер для искоренения сохраняющейся практики 

похищения невест и расширения доступа к приютам и услугам по 

оказанию помощи жертвам (Украина); 

140.250 продолжать c решимостью предпринимать действия по 

предотвращению ранних и принудительных браков и детского труда 

(Болгария); 

140.251 предпринять дополнительные шаги по борьбе с насилием в 

отношении женщин и девочек и обеспечить эффективное применение 

своих законов, направленных на их защиту (Монголия); 

140.252 усилить меры по предотвращению насилия в семье, включая 

реализацию программ просвещения, обучения и изменения моделей 

поведения в обществе (Доминиканская Республика); 

140.253 гарантировать жертвам насилия доступ к эффективной правовой 

защите и социальной и медицинской помощи, в том числе посредством 

формирования сети кризисных центров (Доминиканская Республика); 

140.254 ввести конкретные принудительные меры, устанавливающие 

порядок привлечения к ответственности и наказания за домашнее насилие 

(Того); 
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140.255 продолжать осуществление мер по борьбе с насилием в 

отношении женщин (Маврикий); 

140.256 усилить меры по борьбе с домашним и гендерным насилием 

путем повышения качества услуг по оказанию помощи жертвам и уровня 

подготовки работников судебных органов (Багамские Острова); 

140.257 запретить все виды телесных наказаний детей в любых ситуациях 

(Эстония); 

140.258 активизировать усилия по повышению осведомленности для 

обеспечения соблюдения запрета на применение телесных наказаний в 

отношении детей в любых условиях (Республика Корея); 

140.259 восстановить запрет на телесные наказания в Кодексе законов о 

детях (Хорватия); 

140.260 ввести уголовную ответственность за экономическую 

эксплуатацию детей и разработать стратегию по искоренению такой 

эксплуатации (Мальдивы); 

140.261 разработать стратегию по искоренению наихудших форм 

детского труда, обеспечивать соблюдение соответствующего 

законодательства и выделять достаточные ресурсы на осуществление 

этого законодательства (Эквадор); 

140.262 продолжать усилия по борьбе с детским трудом путем выделения 

достаточных ресурсов и более эффективного применения законов о 

детском труде (Индия); 

140.263 активизировать усилия по искоренению детского труда и 

содействовать реинтеграции детей в систему образования (Ботсвана); 

140.264 продолжать осуществление мер по защите прав детей путем 

исполнения в полном объеме межведомственного плана действий по 

реагированию и предусмотренных в нем мероприятий по предотвращению 

и искоренению детского труда (Гондурас); 

140.265 усилить меры по защите детства и прав детей и по 

предотвращению актов насилия в отношении несовершеннолетних (Куба); 

140.266 продолжать работу над созданием комплексной системы 

правосудия в отношении несовершеннолетних (Грузия); 

140.267 продолжить работу по приведению национального 

законодательства, включая законодательные и институциональные рамки 

защиты и поощрения прав ребенка, в соответствие с международными 

обязательствами Кыргызстана (Болгария); 

140.268 расширить полномочия Уполномоченного по правам ребенка при 

Президенте, чтобы способствовать полной реализации прав детей в 

соответствии с национальными рамками (Исламская Республика Иран); 

140.269 продолжить приводить национальное законодательство и 

практику в соответствие с Конвенцией о правах ребенка, включая 

обеспечение приоритета принципа наилучших интересов ребенка во всех 

предпринимаемых действиях (Тунис); 

140.270 принять неотложные меры для гарантированного и устойчивого 

обеспечения доступа девочек к школьному образованию в сельских 

районах (Того); 

140.271 принять меры для устранения коренных причин ранних и 

детских браков в соответствии с рекомендациями Комитета по правам 

ребенка (Ирландия); 

140.272 продолжать усилия по предотвращению детских, ранних и 

принудительных браков (Индонезия); 
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140.273 содействовать обеспечению комплексного учета прав детей в 

процессах осуществления Целей в области устойчивого развития, особенно 

тех из них, которые касаются борьбы с нищетой, здоровья и благополучия 

и качественного образования (Тунис); 

140.274 продолжать содействовать поощрению и защите прав детей 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

140.275 оказать необходимую поддержку в осуществлении второго этапа 

Программы Кабинета министров по поддержке семьи и защите детей 

(2023–2025 годы) (Бахрейн); 

140.276 продолжить укрепление программ социальной защиты для 

пожилых людей в Кыргызстане (Саудовская Аравия); 

140.277 принять необходимые меры для обеспечения равного доступа к 

инклюзивному и качественному образованию для детей с инвалидностью 

(Монголия); 

140.278 предпринимать усилия в целях обеспечения равного доступа к 

инклюзивному образованию для детей с инвалидностью (Марокко); 

140.279 продолжать предпринимать шаги по осуществлению Конвенции 

о правах инвалидов и продвигать инициативы по развитию инклюзивного 

образования (Пакистан); 

140.280 расширить работу по обеспечению социальной интеграции 

инвалидов, особенно в сфере образования, и по улучшению их положения 

в целом (Саудовская Аравия); 

140.281 расширить усилия по обеспечению социальной инклюзии лиц с 

инвалидностью, особенно в сфере образования; создать безопасную, 

инклюзивную и благоприятную учебную среду; и в целом улучшить 

положение дел с защитой инвалидов (Азербайджан); 

140.282 расширить инициативы в рамках программы «Доступная 

страна», чтобы обеспечить физическую доступность для людей с 

инвалидностью всей общественной инфраструктуры (Багамские Острова); 

140.283 продолжать усилия по защите прав и интересов людей с 

инвалидностью и пожилых людей и содействовать обеспечению 

доступности (Китай); 

140.284 укреплять систему участия инвалидов в политической и 

общественной жизни в соответствии со статьей 29 Конвенции о правах 

инвалидов (Азербайджан); 

140.285 гарантировать права меньшинств путем принятия 

всеобъемлющего антидискриминационного законодательства и 

положения о криминализации преступлений на почве ненависти в 

соответствии с международными нормами и стандартами (Финляндия); 

140.286 усилить меры защиты групп религиозных меньшинств, включая 

меры защиты, гарантирующие религиозным меньшинствам возможность 

исповедовать свою веру без цензуры и дискриминации (Лесото); 

140.287 обеспечить надлежащие представительство этнических 

меньшинств в политических органах и на должностях, связанных с 

принятием решений, в том числе посредством принятия позитивных мер 

(Черногория); 

140.288 содействовать развитию инклюзивных и устойчивых платформ 

для диалога между государственными учреждениями и религиозными 

объединениями (Таджикистан); 
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140.289 принять меры к тому, чтобы закон об иностранных 

представителях не применялся против законной деятельности 

гражданского общества, включая организации ЛГБТИ (Колумбия); 

140.290 гарантировать безопасную среду для гражданского общества, 

включая организации, занимающиеся правами ЛГБТИК+, и в этой связи 

отменить недавно принятый закон об «иностранных представителях» и 

привести национальное законодательство в соответствие с 

международными стандартами (Королевство Нидерландов); 

140.291 предусмотреть в Уголовном кодексе ответственность за 

преступления на почве ненависти, добавив в число защищаемых 

признаков сексуальную ориентацию, гендерное самовыражение и половые 

признаки (Исландия); 

140.292 отменить все законодательные положения, являющиеся 

дискриминационными по отношению к ЛГБТИК+ людям, и принять 

всеобъемлющее антидискриминационное законодательство, в том числе 

против дискриминации по признакам сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Уругвай); 

140.293 легализовать однополые браки между взрослыми людьми по 

обоюдному согласию (Исландия); 

140.294 ввести прозрачный административный процесс 

самоидентификации для юридического признания гендерной 

принадлежности, не предполагающий каких-либо интрузивных 

требований (Исландия); 

140.295 продолжить работу с целью своевременного принятия и введения 

в действие положения о порядке медицинского освидетельствования при 

изменении и коррекции их половой принадлежности, обеспечив 

необходимые гарантии для защиты прав людей согласно соответствующим 

стандартам в области прав человека (Таиланд); 

140.296 продолжать усиливать меры по поощрению прав уязвимых групп 

населения в стране (Казахстан); 

140.297 повысить качество процедур определения статуса беженца и 

обеспечить, чтобы национальное законодательство предусматривало 

предоставление беженцам равного доступа к социальным услугам 

(Эквадор); 

140.298 продолжать и активизировать усилия по защите прав внутренне 

перемещенных и возвращающихся лиц путем обеспечения безопасной, 

добровольной и достойной репатриации, особенно в контексте 

перемещений, вызванных предыдущими пограничными конфликтами 

(Индонезия); 

140.299 присоединиться к Конвенции о статусе апатридов 1954 года и 

Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года (Уругвай). 

141. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Kyrgyzstan was headed by Minister of Justice, Ayaz BAYETOV 

and composed of the following members: 

• Baktiiar Orozov, Deputy Minister of Justice of the Kyrgyz Republic; 

• Omar Sultanov, Permanent Representative of the Kyrgyz Republic to the 

United Nations and other International Organizations in Geneva; 

• Nurbek Kaimov, Deputy Prosecutor General of the Kyrgyz Republic; 

• Nurgul Bakirova, Deputy Chair of the Supreme Court of the Kyrgyz Republic; 

• Chyngyz Mamat uulu, Deputy Minister of Labour, Social Security, and Migration of 

the Kyrgyz Republic; 

• Marat Tagaev, Deputy Minister of Culture, Information, Sports, and Youth Policy of 

the Kyrgyz Republic; 

• Aibek Omokeev, Head of the Human Rights Sector, Department of International 

Organizations, Ministry of Foreign Affairs of the Kyrgyz Republic; 

• Erkin Kamalov, Deputy Head of the International Legal Cooperation Department, 

Prosecutor General’s Office of the Kyrgyz Republic. 
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